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Mounting instructions - Cover for LL-12 to LL-70 

Notice de montage - Capot pour LL-12 à LL-70 
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Étendue de la livraison: Delivery scope: 

• Capot de protection 
• Plaque de montage avec écrous à sertir 

M4 
• Anneau à vis M8 avec écrou frein 

correspondant 
• 4 entretoises M6x35 
• 4 vis M6x14 
• 2 vis M4x12  
• 2 obturateurs blancs 

• Cover  

• Mounting plate with blind rivet nuts M4 

• Ring screw M8 with associated self-

locking nut 

• 4 spacers M6x35 

• 4 screws M6x14 

• 2 screws M4x12 

• 2 cover caps, white 

Outils nécessaires: Required tools: 

• Clés à six pans creux de taille 3 et 4 
• Clé à molette de taille 10 et 13 
(couple de serrage pour les vis M6 : max. 7 
Nm ;  pour les vis M4 : max. 2 Nm) 
 
 

• Allen key size 3 and 4 
• Wrench size 10 and 13  
(Torque for M6 screws: max. 7 Nm; 
 for M4 screws: max. 2 Nm) 
 

Montage: 
 
Lorsqu'il est correctement monté, le capot 
laisse un espace d'environ 25 mm à travers 
lequel les câbles peuvent être alimentés. 

Mounting: 
 
When correctly fitted, the cover leaves a 
gap of approx. 25 mm through which the 
cables can be fed. 
 



1.  
Start with mounting the ring screw with the self-
locking nut into the center hole. Ensure that the 
countersinks of the screws are on the ring side. 
 
Fixez l’anneau à vis avec l'écrou frein dans 
l'ouverture centrale. Veillez à ce que les lamages 
des vis se trouvent du côté de l'anneau. 

2.  
Screw the 4 spacers to the lift. 

Afterwards feed the cables through the 

designated holes and position the mounting 

plate below the spacers. 

 

Vissez les 4 entretoises sur l’élévateur. 
Faites ensuite passer les câbles par les 
ouvertures prévues et positionnez la plaque de 

montage sous les entretoises. 

3.  
Attach the mounting plate with the screws 
(M6x14) by screwing them into the spacers. 
 
Fixez la plaque de montage avec les vis (M6x14) en les 
vissant dans les entretoises. 
 

 
 
 
  

  4.  
Feed the cables and the ring screw through the 
designated holes. 
 

Align the holes “C” of the Cover with the identical 
holes on the mounting plate. 
 

Fix the cover with the screws (M4x12). 
Use the cover caps if you are not using one, or 
both, of the cables. 
 
 

Faites passer les câbles et l'anneau de levage par 
les ouvertures prévues à cet eCet. 
Alignez les ouvertures restantes du capot avec les 
filets de vis sur la plaque de montage. 
 
Fixez le capot à l'aide des vis (M4x12). 
 
Utilisez les obturateurs lorsque vous n'utilisez pas 
l'un des câbles, ou les deux. 


